
PARTIR D'UNE FEUILLE BLANCHE
Bien que l'histoire atteigne son point culminant
provisoire en 2021 avec la mise en service
des nouvelles machines, elle a débuté il y a
déjà à quatre ans. "A l'époque, le VTI Oos-
tende était  confronté au fait  que la section
menuiserie était extrêmement obsolète et avait
désespérément  besoin  d'être  modernisée",
explique Kris  Barber,  coordinateur  pédago-
gique technique au VTI Oostende.
"Il fallait que cela change et nous avons donc
procédé de manière assez radicale: il a été
décidé qu'une partie du bloc D serait démolie

pour faire place à une toute  nouvelle  aile.
Cela signifiait que tout ce qui se trouvait dans
l'ancien bloc D devait recevoir une nouvelle
affectation,  avec un véritable carrousel  des
départements.  Par  exemple,  le département
de construction a déménagé dans un bâti-
ment loué, si bien que nous avons pu aména-
ger une salle complète pour le département
de menuiserie sur son ancien site. Les ensei-
gnants du département Bois ont ensuite éla-
boré  un  plan  complet  pour  disposer
correctement  toutes les machines afin qu'au
final, on se retrouve avec un atelier aménagé

comme un atelier d'entreprise." Ce réaména-
gement s'est accompagné d'un investissement
dans  de  nouvelles  machines.  "Il  reste  six
machines de l'ancien parc, toutes les autres
ont été renouvelées".
Wouter Van Berlamont, directeur des ventes
chez  DB&S  Machines:  "Au  total,  il  y  a
23 nouvelles  machines,  avec  une  sélection
de tous les types: une déligneuse, une frai-
seuse, une machine à commande numérique,
une tenonneuse ...".

ÉNORME INVESTISSEMENT
La future construction d'une nouvelle aile et l'in-
vestissement  dans 23 nouvelles  machines...
tout ça n'est pas une mince affaire. "Heureuse-
ment, notre conseil d'administration nous a sui-
vis dans cette aventure et a ouvert la voie à la
réalisation du financement."
Le financement s'est fait en collaboration avec
Agion (Agence pour l'infrastructure dans l'en-
seignement), qui est l'agence de financement
générale du ministère flamand de l'éducation.
"Cela nous a aidés pour le renouvellement

Le VTI Oostende n'aime pas faire les choses à moitié. Après une évaluation 
approfondie de la section menuiserie, il a décidé d'investir massivement dans la 
construction d'une nouvelle aile avec des machines flambant neuves. Pour cela, il a 
travaillé en étroite collaboration avec DB&S Machines. "Un choix logique compte 
tenu de leur service, de leur qualité et de leur proximité", explique Kris Barber (VTI 
Oostende).

Rory Moerman

Un beau projet pour DB&S Machines et un nouveau parc de machines pour le VTI Oostende: rien que des visages satisfaits

UN NOUVEAU PARC 
DE MACHINES
POUR LE VTI OOSTENDE
"LA COLLABORATION AVEC DB&S MACHINES A ÉTÉ LA CLÉ"

OD ZÁKLADU NOVÉ
Spolupráce sice prozatím vyvrcholila v roce 
2021, kdy byly nové stroje uvedeny do 
provozu, ale všechno začalo už před čtyř-
mi lety. „VTI Oostende tehdy bylo konfron-
továno se skutečností, že truhlářská dílna je 
velmi zastaralá a vyžaduje urychlenou mo-
dernizaci,“ vysvětluje Kris Barber, pedago-
gicko-technický koordinátor VTI Oostende. 
„To se muselo změnit, a proto jsme postu-
povali dost radikálně. Bylo rozhodnuto, že 
část bloku D bude stržena, abychom získali 
místo na úplně nové křídlo budovy. To zna-

Ve vzdělávacím zařízení VTI Oostende neradi dělají věci polovičatě. Po důkladném 
zhodnocení truhlářského úseku padlo rozhodnutí investovat značné prostředky do 
výstavby nového křídla se zbrusu novými stroji. Za tímto účelem byla zahájena úzká 
spoupráce s  DB&S Machines. „Vzhledem k vašemu servisu, vaší kvalitě a vaší blíz-
kosti to byla logická volba,“ vysvětluje Kris Barber (VTI Oostende).

Rory Moerman

Skvělý projekt pro firmu DB&S Machines (nizozemského zástupce společnosti FELDER KG) a nový strojový park pro vzdělávací zařízení VTI Oostende:  
vidíme pouze spokojené tváře.

menalo, že všechno, co se nacházelo ve 
starém bloku D, se muselo přemístit jinam, 
a důsledkem byl opravdový kolotoč oddě-
lení. Oddělení konstrukce se například pře-
stěhovalo do pronajaté budovy, abychom 
na jeho starém mohli vytvořit místo pro celé 
truhlářské oddělení. Vyučující dřevařského 
oddělení potom vypracovali rozsáhlý pro-
jekt správného rozmístění nových strojů, 
takže jsme nakonec měli dílnu, která byla 
uspořádána jako podniková dílna. Tuto 
přestavbu doprovázela investice do nových 
strojů. „Ze starého strojového parku zůstalo 

zachováno jenom šest strojů, všechny ostat-
ní byly nahrazeny novými.“ Wouter Van 
Berlamont, vedoucí prodeje u firmy DB&S 
Machines: „Celkem se jedná o 23 nových 
strojů, mezi nimi se najde vzorek všech dru-
hů strojů: omítací stroj, spodní frézka, CNC 
obráběcí centrum, čepovací stroj ...“.

VELKÁ INVESTICE
Výstavba nového křídla a investice do 23 
nových strojů - to není právě maličkost. „Na-
štěstí jsme v tomto dobrodružství měli po 
boku naši správní radu a ta nám urovná-
vala cestu k financování. Financování bylo 
realizováno ve spolupráci s agenturou Agi-
on (Agence pour l‘infrastructure dans l‘ensei-
gnement), všeobecným finančním ústavem 
Vlámského ministerstva školství. To nám po-
mohlo při obnově strojů. Protože jsme svěřili 
financování agentuře Agion, mohla naše 
správní rada uvolnit potřebné prostředky 
k tomu, abychom mohli realizovat projekt, 
nakoupit nové stroje a také aby se dala pro-
vést reorganizace.“

NOVÝ  
STROJOVÝ PARK
PRO VTI OOSTENDE
„SPOLUPRÁCE S DB&S MACHINES BYLA KLÍČEM K ÚSPĚCHU“



des machines: si nous pouvions faire financer
le  bâtiment  par  Agion,  alors  notre  conseil
d'administration pouvait débloquer les fonds
nécessaires  dans  le  cadre  de  l'ASBL  du
groupe d'écoles pour investir dans le projet
afin d'acheter  les nouvelles machines et de
rendre la réorganisation possible."

UN CHOIX DÉLIBÉRÉ
Pour les nouvelles machines, les procédures
nécessaires ont débuté par l'envoi d'appels
d'offres.  Au  final,  on  a
décidé  de  se  lancer  avec
DB&S  Machines  de  Hoo-
glede.  "Le  choix  de  DB&S
Machines  repose  sur  trois
facteurs: d'abord, ils ont une
énorme variété de machines.
En outre, ils sont connus pour
leur soutien, même après la
vente. Enfin, il nous semblait
important qu'il s'agisse d'une
entreprise de la région."
"Notre  choix  de  DB&S
Machines a été perçu positi-
vement  par  notre  conseil
d'administration",  poursuit
Barber.  
"Cela aurait été plus difficile
autrefois.  En  effet,  nous

n'avons pas été vers l'offre la moins chère.
Mais dans la procédure, nous avons pu don-
ner plus de poids à différents paramètres. Si
une entreprise est hypothétiquement 5% plus
chère mais offre une garantie de support à
long terme, on voit que le budget ne doit
pas être le facteur principal."

L'ÉTAT D'ESPRIT A CHANGÉ
Van Berlamont est d'accord avec Barber:
"Ce  projet  illustre  clairement  que  l'état

d'esprit  a  quelque  peu  changé.  Aujour-
d'hui,  les  parties  concernées  mettent  de
plus  en  plus  l'accent  sur  la  qualité  et  la
durabilité.  L'histoire  de  Fyra,  il  y  a
quelques années, nous l'a appris: aujour-
d'hui,  c'est  n'est  plus  forcément  l'offre  la
moins  chère  qui  l'emporte.  Il  faut  de  la
qualité,  le  projet  doit  aussi  pouvoir  être
rentabilisé à long terme. Le VTI Oostende
peut  donc  compter  sur  une  assistance
après  l'installation.  De  plus,  les  mises  à
jour  logicielles  sont  incluses  dans  notre
offre de support."
C'était  un  cas  intéressant  pour  DB&S
Machines. "Bien que le projet en lui-même
ne  diffère  pas  tellement  des  autres",
déclare Van Berlamont. "En fin de compte,
le VTI Oostende veut créer un pont avec le
monde professionnel".
"Nous  avons  pu  partir  d'une  page
blanche,  examiner  ensemble  ce  dont  le
VTI  Oostende avait  besoin dans  des cir-

LE NOUVEAU PARC À MACHINES

CNC FORMAT 4 Profit H350 16.30

Découpeuse MAYER PS 80.43.43

Cadreuse automatique 
BONACIN NINA 2500

Cadreuse automatique électromécanique

Raboteuse 4 faces Raboteuse Weinig Cube Plus

2 dégauchisseuses 2 x FORMAT 4 Plan 51 L

Raboteuse exact FORMAT 4 Exact 63

3 scies à format
FORMAT 4 Kappa 400 x-motion

FORMAT 4 Kappa 400
FELDER K 500 S

Colleuse de chant FORMAT 4 Tempora 60.06L

2 fraiseuses

FORMAT 4 Profil 45 M
(Moteur 7,5 ch / 5,5 kW)

FORMAT 4 Profil 45 M X-motion
(Moteur 7,5 ch / 5,5 kW)

Ponceuse à bande longue FELDER FS720

Ponceuse de chants REHNEN SK-1

2 mortaiseuses 2 x PANHANS Modèle 116

Tenonneuse Vertongen PENTHO COMPACT 3

Scie à ruban PANHANS BSB 800

Scie à onglet automatique Scie à onglet pneumatique OMGA TS21 ST

Ponceuse à bande large FORMAT 4 FINISH 1352

4 unités d’extraction
RL200

3 x RL350

Le VTI Oostende et DB&S Machines ont organisé une journée d'information pour inaugurer officiellement les machines

"NOUS AVONS PU PARTIR 
D'UNE FEUILLE BLANCHE, 
POUR REGARDER ENSEMBLE
CE DONT LE VTI OOSTENDE 
AVAIT BESOIN"
(WOUTER VAN BERLAMONT, 
DB&S MACHINES)

VĚDOMÉ ROZHODNUTÍ
Prvním nezbytným krokem k pořízení no-
vých strojů bylo vypsání veřejné soutěže. 
Nakonec jsme se rozhodli spolupracovat s 
firmou DB&S Machines v Hooglede. „Roz-
hodnutí spolupracovat s dodavatelskou fir-
mou DB&S Machines je podepřeno třemi 
argumenty: Za prvé mají mimořádně boha-
tý sortiment strojů. Kromě toho jsou známi 
tím, že poskytují podporu i po nákupu. A 
konečně pro nás bylo důležité, že se jed-
ná o podnik z našeho regionu.“ „Naše 
rozhodnutí vybrat firmu DB&S 
Machines přijala správní rada 
pozitivně,“ pokračuje pan Bar-
ber. „Dříve by to bylo těžší. Ve 
skutečnosti jsme se nerozhodli 
pro nejvýhodnější nabídku. V 
rámci řízení jsme však mohli 
různým parametrům udělit 
větší váhu. Pokud je jeden do-
davatel hypoteticky dražší o 5 
%, ale nabízí dlouhodobou 
záruku podpory, je vidět, že 
rozpočet nemusí být nejdůleži-
tějším faktorem.“

ZMĚNA POSTOJE
Van Berlamont dává Barberovi za pravdu: 
„Tento projekt jasně ukazuje, že došlo k ur-
čité změně postoje. Dnes kladou dotčené 
strany stále větší důraz na kvalitu a dlou-
hodobou perspektivu. Nedávná historie 
kolem firmy Fyra nás poučila, že v dnešní 
době už nutně nemusí zvítězit cenově nej-
výhodnější nabídka. Požaduje se kvalita a 
projekty se musí dlouhodobě vyplatit. Pro-
to také může VTI Oostende počítat s naší 
podporou i po instalaci. V naší nabídce 

podpory jsou mimo to zahrnuty také aktua-
lizace softwaru.“ Pro firmu DB&S Machines 
to byl zajímavý případ. „Ačkoli se projekt 
sám o sobě se nijak zvlášť nelišil od ostat-
ních,“ říká pan Van Berlamont. „VTI Oos-
tende koneckonců chce prohloubit sepětí 
s výrobní praxí.“ Mohli jsme začít zgruntu 
znova, a proto jsme nejdříve společně vy-
hodnotili, co VTI Oostende potřebuje za 
ideálních podmínek a co lze ve skutečnosti 
realizovat - jak ve vztahu k rozpočtu, tak i k  

VTI Oostende a DB&S Machines zorganizovaly při příležitosti oficiálního otevření strojového parku den otevřených dveří.

„MOHLI JSME ZAČÍT ÚPLNĚ 
NA ZELENÉ LOUCE A NEJPRVE 
JSME SPOLEČNĚ VYHODNO-
TILI, CO VE VTI OOSTENDE 
POTŘEBUJÍ.“
(WOUTER VAN BERLAMONT, 
DB&S MACHINES)

NOVÝ STROJOVÝ PARK
CNC Format4 profit H350 16.30

Velkoplošná dělící pila Mayer kappa automatic 80

Automatický korpusový lis BONACIN NINA 2500 
Automatický elektromechanický korpusový lis

Čtyřstranná frézka Čtyřstranná frézka Weinig Cube Plus

2 srovnávací frézky 2 x Format4 plan 51L

Tloušťkovací frézka Format4 exact 63

3 formátovací pily
Format4 kappa 400 x-motion

Format4 kappa 400
Felder K 500 S

Olepovačka hran Format4 tempora F600 60.06L

2 spodní frézky

Format4 profil 45 M
(motor 7,5 hp / 5,5 kW)

Format4 profil 45 M x-motion
(motor 7,5 hp / 5,5 kW)

Dlouhopásová bruska Felder FS 722

Hranová bruska REHNEN SK-1

2 dlabačky 2 x PANHANS Modell 116

Čepovací stroj Vertongen PENTHO COMPACT 3

Pásová pila PANHANS BSB 800

Automatická pokosová pila Pneumatická pokosová pila OMGA TS21 ST

Širokopásová bruska Format4 finish 1352

4 odsávací a filtrační jednotky Felder RL 200
3 x Felder RL 350



constances idéales et ce qui était possible
dans la réalité - tant en termes de budget
que d'infrastructure. Les solutions devaient
répondre  à  la  fois  aux besoins  des  étu-
diants  et  au  programme  d'études.  Sur
base  de  tout  cela,  nous  avons  ensuite
reconstitué  le  puzzle  pour  mettre  les
bonnes machines au bon endroit."

COURBE D'APPRENTISSAGE
L'installation finale de toutes les machines
a eu lieu pendant la période de transition
entre  2020 et  2021.  "Il  y  a un certain
temps entre le premier contact et l'installa-
tion et la mise en service. C'est souvent le
cas avec les institutions publiques, car il
faut boucler toute la paperasse. Au final,
toutes  les  machines  étaient  opération-
nelles en janvier 2021."
Le  résultat  est  un  tout  nouveau parc de
23 machines d'usinage différentes.  Il  ne
s'agit  en  aucun  cas  de  machines  de
base,  note Van Berlamont  :"Pour réduire
au maximum le  fossé entre  l'école  et  le
monde  de  l'entreprise,  nous  avons  tenu
compte de ce qui est fréquemment utilisé
dans le monde professionnel aujourd'hui.
Le  VTI  Oostende s'est  concentré  sur  ces
machines et options courantes au lieu de

se  focaliser  sur  les  machines  écono-
miques. Ainsi, les jeunes en fin de scola-
rité ne tombent pas des nues lorsqu'ils se
retrouvent  dans  un  atelier  et  entrent  en
contact avec une machine à commande
numérique ou une mesure numérique."
"Les enseignants ont également embarqué
dans  l'aventure",  poursuit  Barber.  "C'est
logique  car  cela  leur  permet  de  tra-
vailler avec des machines et des techno-
logies  de  pointe.  DB&S  Machines  leur

fournit le soutien dont ils ont besoin pour
transmettre  les  nouvelles  technologies  à
leurs élèves. Les machines ont beau avoir
été  opérationnelles  dès  janvier,  il  reste
une  courbe  d'apprentissage  nécessaire
pour les  enseignants. Ils  ont dû maîtriser
la technologie parfois assez complexe de
chaque  machine  afin  de  pouvoir  ensei-
gner à un niveau suffisamment élevé."
Van  Berlamont:  "Cette  formation  après
l'installation est  cruciale.  Il  ne s'agit pas
simplement  d'allumer  la  machine  et  de
commencer  à  l'utiliser.  Très  souvent,  il
faut  apprendre  à  programmer  la
machine, ce qui demande beaucoup de
temps  et  d'efforts.  C'est  le  principe  de
l'homme et  de la  machine:  l'un ne peut
pas fonctionner sans l'autre."

"IL RESTE SIX MACHINES DE L'ANCIEN PARC,
TOUTES LES AUTRES ONT ÉTÉ RENOUVELÉES"

(KRIS BARBER, VTI OOSTENDE)

Afin de préparer au mieux les étudiants au monde professionnel le VTI Oostende s'est concentré
sur ce qui est couramment utilisé dans le monde professionnel aujourd'hui

"Les enseignants ont également embarqué dans l'aventure", déclare Kris Barber. "C'est logique car cela leur permet de travailler   
avec des machines et des technologies de pointe"
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infrastruktuře. Řešení muselo odpovídat jak 
potřebám studujících, tak i učebnímu plánu. 
Na základě toho všeho jsme pak skládali 
puzzle, abychom umístili správné stroje na 
správná místa.“

ČAS NA UČENÍ
Definitivní instalace všech strojů proběhla 
během přechodného období mezi rokem 
2020 a 2021. „Mezi prvním kontaktem a 
instalací a pozdějším uvedením do provozu 
vždycky uplyne určitá doba. U veřejných 
zařízení se často stává, že nejdřív musí 
vyřídit spoustu papírování. Nakonec byly 
všechny stroje připraveny k provozu v lednu 
2021. Výsledkem je kompletně nový stro-
jový park s 23 různými obráběcími stroji. 
Přitom se však v žádném případě nejedná 
o jednoduché stroje, poznamenává pan 
Berlamont. „Abychom školu co nejvíce při-
blížili profesní praxi, zaměřili jsme se všech-
no, co se dnes v podnicích často využívá. 
VTI Oostende se namísto levných strojů 
soustředilo na tyto běžně používané stroje. 
Díky tomu absolventi školy nespadnou dolů 
z oblak, když se v dílně setkají s CNC stro-
jem nebo digitálním měřicím přístrojem. Do-
konce i vyučující s nimi byli při tomto dob-
rodružství na jedné lodi,“ dodává k tomu 

pan Barber. „To je ale logické, protože díky 
tomu mohou pracovat s nejmodernějšími 
stroji a technologiemi. DB&S jim poskytuje 
potřebnou podporu k tomu, aby svým žá-
kům mohli přiblížit nové technologie. Ačkoli 
jsou stroje připraveny k použití již od ledna, 
je ještě nutné ponechat vyučujícím něja-
kou dobu na to, aby se s nimi seznámili. 
Aby mohli vyučovat na dostatečně vysoké 
úrovni, musí u některých strojů zvládnout 
skutečně komplexní problematiku. Pan Van 
Berlamont: „Školení prováděné po instalaci 

V zájmu co nejlepší přípravy studujících na budoucí profesi, se ve VTI Oostende soustředili na všechno, co se často 
využívá v dnešní podnikové praxi.

„Dokonce i vyučující se aktivně zapojili do tohoto dobrodružství,“ říká Kris Barber. „To je velmi logické, protože jen tak mohou 
pracovat s nejmodernějšími stroji a technologiemi.“

je nanejvýš důležité. Nejde prostě jen o to 
zapnout stroj a začít ho používat. Často je 
nutno se naučit, jak stroj naprogramovat, 
což stojí hodně času a úsilí. To je princip 
interakce člověka a stroje - jeden nemůže 
fungovat bez druhého.“

„ZE STARÉHO STROJOVÉHO PARKU ZŮSTALO 
POUZE ŠEST STROJŮ, VŠECHNY OSTATNÍ BYLY 

NAHRAZENY NOVÝMI.“
(KRIS BARBER, VTI OOSTENDE)


